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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Zeer Eerw. Heer & Vriend

Jamaar! dezen keer en kan en 'n mag ik de zake alzoo niet laten! In onze vergadering van dezen namiddag zal

apotheker Dewolf tamelyk zyn neuze.... opsteken!

Gy zyt belet; maar het geloove maakt zelfs de bergen weg om kerken te bouwen, - en uw belet zal ook wel

verdwynen, indien gy het wilt. Immers, teste den duikalmanak, willen is kunnen.

Natuurlyk, - en ik zou dat moeten doen zeggen hebben door uwen Engel-bewaarder, maar 'k heb het vergeten

- Uwe reize is op myne kosten en het feestmaal ook:

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Wy en zouden trouwens ued. geenen voor u nutteloozen last willen opleggen: en gy zyt, met uwen [ootmoedigen]

dienaar, alleen om zulks te weten. Ik schikke die zake met myne "reptilien-fonds" zonder dat, aan wien het zyn

moge, kenbaar te maken. 't zal een byvoeg zyn by het briefke van 100 voor Cesar.

Dus, ik bid u de zake nog eens te overleggen en dat belet naar... Verapaz1  te zenden!!

Ik verhoop dezen namiddag een snelschrift met ja. Onze vergadering, van 6 uren, zal met dankbaarheid dat

nieuws vernemen, zonder zelfs uw briefke van gisteren te kennen.

Wat den heildronk aangaat, doet dat gy wilt. Twee woorden bedanking om te beginnen

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

zoude meer dan genoeg zyn. Maar maakt een stuk verzen, waar gy den Bisschop een bloemke geeft, of zoo iets,

- en alles zal uwe talryke vrienden die zullen tegenwoordig zyn voldoen en voor my eene nieuwe plicht zyn van

erkentenis.

Aanveerd Z.E. Heer myne vriendelykste groetenissen

H Rommel

......
1 In 1843 vertrokken Belgische kolonisten met de boot richting Guatemala voor een project dat de volledig steun had van de

toenmalige koning Leopold I van België. De bestemmingen waren onder meer Izabal en Verapaz. Het avontuur eindigde op een

faillissement in 1845. (Wikipedia)
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[Kanunnik]2

13sten, IX, ‘95.

......
2 H. Rommel werd op 14/03/1892 erekanunnik van de Brugse kathedraal
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